Catalepton.

Franciscus Buecheler Friderico Hanovio et Adolpho Kiesslingio
doctoribus quinquelustralibus sal.

Vestro committo indicio quae seripsi de epigrammatis Ver-
gilianis, nam et optime existimare potestis de poetis latinis hisque
studiis, quippe qui a patre patruoque acceptam facultatem ipsi
diuturna ac varia experientia auxeritis, et pro vetusta nostra
amicitia siquid bene mihi cessit laeti gccipietis, ignoscetis quod
deliqui aut ut novi vos suaves et emunctos homines, verberabitis
leniter. si suscensetis, quod longior commentariolus factus est,
etiam longiorem facere cogitaram atque ipsa quae commentabar
carmina una vobis mittere sic expressa ut bono stomacho legere
possetis, mihi enim ex novissima editione Baehrensii, quamvis
bonis eius lubenter fruerer, crebra venit nausea. verum honori
vestro hoc dandum censui ut supervacaneis abstinerem, frivola non
extollerem tractando: aut non estis qui estis, aut mecum abomi-
namini, ut exemplo utar, immutare ullo modo quod in Tuccae ama-
toriam iactationem iocatus est amicus catal I: venerit, audivi ...
illi dicite quoi rediit. favete dicenti, his meliora docete, amare
me pergite, ita genialiter et hoc lustrum condatis et nova multa.
valete.

!

Fertur inter Vergiliana breve epigramma IT post annum u.
DCCX de Cimbro Annio qui fratrem interemisse dicebatur scriptum
facete sed magis etiam acerbe. propono emendatum aut ad no-
stram scribendi consuetudinem aptatum:

Corinthiorum amator iste verborum,

iste iste rhetor, iamque quatenus totus

Thucydides, tyrannus Atticae febris —

tan gallicum, min et sphin et male illi sit:
5 ita omnia ista verba miscuit fratri.
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perperam iudicant qui alterum versum, quod a Quintiliano aut
potius a librariis eius omissus est, damnarunt: dste iste rhelor hoc
demum vocabulum descriptioni hominis salibusque universis adfer}
lucem, ut taceam cetera. sequitur in codicibus namgque, quod
turbat concinnitatem sententiarum nec rhetori recte adplicatur
neque amatori: non solum amabat iste aeruginosa verba, InAwtig
éyévero Thg YAwoonuotikAg kal dmnpyouwuévng kol momnTikiig
kai Eévng MéZewg quam Dionysius Thucydidi exprobrat, sed cum
usque quaque Thucydidem gereret eiusque exemplum ad amussim
aequiperaret, adeo dominabatur in nova ac febriculosa eloquentia,
principatum obtinebat Atticarum insaniarum. scrii)si igitur iam-
que, sic oratio bene procedit. quafenus inservit causae, non ex
vero illi quidem sed dissimulanter prolatae: Lucretius ‘quatenus
hoc simile est illi ... simili fieri ratione necesse est’, Horatius
qui nobilitavit hunc particulae usum atque etiam lyrae concessit,
in saturis “iubeas miserum esse, libenter quatenus id facit’, Caper
VII p. 100 K. “quatenus per e adverbium est, quatinus per i
coniunctio causalis, ut si-dicas quatinus hoc sine plagis non facis,
en 1ibi plagas’, ubi invertenda verba sunt plagis sine ut iustus
illi grammatico hexameter restituatur. verbum substantivum ab-
est nullo sententiae detrimento, immo additum si esset ego ferrem
molestius. totum ut se nasum faciant deos rogat amicus Catulli,
Cimber totus factus est Thucydides, ut post CC annos Crepereius
scriptor derisus a Luciano hist. conscrib. 15, Qoukudidbou Zniwrrg
dkpog €0 udha T® Gpxetimw eikaopuévog. tunc autem Thucydidem
multis qui se Atticos volebant exemplar primum et summum esse
visum, Gpov xoi kavévo, sciunt qui Ciceronis et Dionysii rheto-
rica attigerunt. fyrannus tirannus codices Vergiliani optime, hine
Quintiliani librarii britannus finxerunt Cimbri vocabulo deducti in
populi memoriam gentisque Cimbris propinquae: scuticas caedem-
que tyrannus sapit, severam scholae digciplinam unde inter Epi-
curi successores Apollodoro cognomen inditum putamus knmwo-
TUpGvvw. rhetor iste male pereat: sed anacoluthon inducitur
novoque impetu minantis ira fit promptior, protervior insultatio.
_ tormenta illi sint quaelubet YpappoTikiig éEnynoews, haec venena
misceantur digna diro antiquario. faw gallicum adhuc ignoratur
quid valeat, sit necne sit illud & quod proprium habent in-
scriptiones gallicae (mus. rh. XXXIII p. 272). tanto notiora
sunt graeca quae secuntur uiv et O@iv: spin more antiquo
Quintilianei libri, psin Vergiliani atque etiam Bruxellensis ut
Grossius testatur, Syracusani yiv pro oQiv dicebant Etym. M.
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702, 42: neque enim raro commemorantur tanquam cruces gram-
maticorum, mala ac molesta glossemata, abstrusae elocutionis
monstra, a Philippo AP. XI 321 ocuvdéopwv Auyplv 6npi-
Topeg olg 10 miv | ogiv elodev, a Lucilio AP. XI 142 in
Critonis descriptione rhetoris. plane autem obversatum est
animo poetae celeberrimum Herodici Babylonii epigramma (Athe-
naei V p. 222 A) o@elyer’ ’Apiotdpyeor . . . oiot péunkev
10 opiv kol TO oMV koi TO piv AdE 10 viv: 1000 Upiv €in
dugméupelov, ex hac enim imprecatione suam ille evidenter deri-
vavit min et sphin et male illi sit. nam ridiculi causa glossematis
tribus tanquam quartum hoc adicitur male, nequem fugiat illa
quo loco habenda sint, omnia aeque infanda et plena pestilentiae.
erravit Ausonius tam de ordine verborum quam de ipsa scriptura
haec narrans primum: ‘dic quid significent Catalepta Maronis, in
his al Celtarum posuit, sequitur non lucidius faw’, sive suae me-
moriae ignavia sive etiam codicis alicuius vitio deceptus. postea
correxit errorem, delevit quod e corrupto exemplari adripuerat
aut commentus ipse erat al gallicum, non reliquit nisi faw el quod
germano mistum male letiferum min. error autem Ausonii repen-
tinus fundamentum erat aliis coniecturae haud minus vanae, nam
quod ibidem inter monosyllaba sil recensetur nomen tritum picto-
ribus et pigmentariis quaestioque recensenti suboritur grammatico
sitne peregrini vox nominis an Latii sil, inde hoc quoque planum
pariter atque innocens nomen olim infuisse in versu Vergiliano
concluserunt quasi aenigma tenebricosum et atrum. rursus alii
aut depravarunt aut in pravam sententiam detorserunt quod ver-
sum finit verbum ¢llisit: parum refert utrum continens: scriptura
sit an divisa, nos ne adfectaremus quam veteres fastidierunt di-
ligentiam neve quaecunque in libris separata sunt, continentia
faceremus suasi in hoc museo XXVI p. 235 meaque dicta iam
plures narrant (Baehrens poet. lat. min. I p. XII), sed pronun-
tiando talia coniungere in unum Latini solebant, quin potius Itali
omnes. velut in umbrico aere legimus uno eodemque perse mers
est quod ius est et persi mersi quod ius sit. hic versus nihilo
magis in monosyllabum vocabulum exire censendus est quam tot
alii ab elegantissimis poetis facti qui extrema habent bonum sit
(Verg. ecl. 8, 106), quid sif, cum sinf, similia copulata per incli-
nationem. et quoniam moris erat verba sic collocare male sit tibi
vel vobis male sif, ipsa ista coniunctissimorum inter se verborum
distributione male illi sit cautum est ne-divolsa haec aut quasi
singultim enuntiata ad aures acciderent meu vocis ac modorum
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decursum intermissa per syllabas spatia tardarent. postremo versu
poeta cur dira rhetori precetur et haec dira, ostendit: pereat iste
-artis suae veneficio, verbis istis venenatis, his scilicet usus est
ad necandum fratrem. denique addo aut quoniam supra signifi-
cavi de industria itero, sic ut epigrammatis quod est de morte
Octavi XI (XIV) colorem a Callimacho tractum esse Hauptius
animadvertit, ita harum facetiarum originem esse graecam: Hero-
dici iocum glossematicum T000 Uuiv eln dugméppelov, qui offen-
sionem nostra memoria nonnullis movit hoc aut illud temptan-
tibus, Romae olim doctis vehementer placuisse sentio.

Corinthia verba satis declaravi quo modo intellegi oporteat:
translata est enim a vasis delicatis ad verba dictio, sufficitque
poetae iocum comparasse cum illo Ciceronis in quo contrarium
fecit aes Corinthium et circumforaneum, is quidem lauta orna-
menta significans et aes alienum contractum emptione villarum
(ad Att. II 1, 11), nam similiter in carmine Corinthia opposita
sunt communibus vernaculis cottidianis. lubet autem subiungere de
Corinthiis quod meminisse refert legentium cum hoc tum alia
huius aevi poemata. nam quo tempore civitas a Mummio deleta
revixit, cum C. Caesar dictator coloniam deduxzit Laudem Iuliam
Corinthum, circa annum DCCX tantus ardor Romanos invaserat
quaerendi habendique Corinthia, ut ei satis facturi coloni libertini
ac mercatores improbissimis facinoribus novae -civitatis . solum
vetus et inclutum vexarent. rudera perscrutantes sepulera di--
ruentes’ monumento nulli parcentes Corinthia indagabant fictilia
et aerea quae quam plurimo venderent eaque negotiatione Romam
implebant vexpoxopivBiwy, nam hoc nomine vocabant quae ex
sepulcris diripuerant maxime fictilia. ac primum illa summo in
honore erant tantique aestimabantur quanti arte facta Corinthia,
deinde autem et solum defecit et cessavit cupiditas. narrat haec
Strabo VIII 23 p. 381s. quoniam consentaneum est Corinthiensis
studii istius et quaestus prinéipium fuisse adventum colonorum,
quippe quibus ad fundandam et aedificandam urbem nécesse fuerit
proscindere agros terramque effodere, potuit fieri Romae ut mor-
ticina nomine et re Corinthia tum primum volgarentur ac per-
notescerent cum epigramma scriptum est de Corinthiorum amatore
verborum. nam constituta colonia est a Caesare coeptaque aedi-
ficari si mon vivo illo, saltem -simul atque interfectus est (cf.
Hertzbergium hist. Graeciae I p. 461), si non anno, saltem men-
sibus aliquot ante quam Cimber germanum occidisse dicitur a Ci-
cerone. viguit autem fossiciorum signorum mercatura per annos
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plures, certe exsecratus eam aliquo carmine est etiam Crinagoras,
poeta graecus Antoniae aut Octaviae domesticus, cuius nullum
epigramma demonstrari potest antiquius anno DCCXXVII, poste-
riora multa sunt (qua de re tu dixisti, mi Kiesslingi, in quaestioni-
bus philol. a te et conlega editis I p. 53), antiquissimum id puto
quod cum Hecale Callimachi ad Marcellum misit AP. IX 545. quia
enim bene optans pro Marcello eum ita similem fieri Theseo volt
ut robustam illius iuventutem adsequatur (veapdv xeipv oOévog
dpéoBar), tum puer admodum Marcellus fuisse videtur, aetate
longe inferior Theseo quem véov dvto koudfj ad Hecalen dever-
tisse in hospitium fama erat (Plutarchus Thes. 14), praetextatus
minor annorum XIV, misit igitur Hecalen tanquam discipulo lit- -
terator Graecus ante a. DCCXXYV. hic Crinagoras de Corinthiis
praedonibus hos versus fecit, quos editores anthologiae Parisienses
ne intellexisse quidem videntur, adeo supervacanmea adnotarunt,
neglexerunt autem utilissimum Strabonis testimonium, AP. IX 284:
ofoug &v@' oiwv oikfAtopog, W €eeivil,
elpoo’ @ed peydhng ‘ENGdog dupoping.
avtike kol yoing xOauohwtépn €ibe Kopivoe
kelo0on kol AtBukiic waupou épnuotépn,
i Toloig dia mAco mohiumpnTOoL dOBETOU
ONiBewv dpxaiwv doTéa Bokyradwv.
multos Graecorum lusus suum in usum vertit Propertius, legerat
fortasse quo Crinagoras venales merces hominesque damnaverat.
carmen, cum ipse sub annum DCCXXX mentionem Corinthiorum
injecit in elegia cui principium est pacis Amor deus est (IIT aut
IV, 4 aut 5, di perdant has numerorum turbas). ecce versum (6)
nec miser aera paro clade, Corinthe, tua
quem quibus nugis grammatici commutarint neque vero indocti,
ex Santeniana aut Baehrensiana editione discatis, ego rectissime
scriptam esse contendo, non potuisse effectius adversus elegantem
qui ex Achaia in urbem pervaserat morbum.

Carmen IIT (XII) quasi statuae titulus ne nunc quidem con-
stat cnius imagini subscriptum sit. gloria eum super aethera
evexit subnixum valido regno: haec fundamenti memoria vetat
intellegi Pompeium ait Romanum quemquam. orbem terrarum
ille concusserat bello, fregerat reges populosque Asiae, sua cu-
spide omnia confecerat iam servitium laturus Romae: haec nec
Pyrrho neque Antiocho nec Mithradati conveniunt, nedum Phraati,
nisi inepte superiectam a poeta fidem conceditur. iam Romanos
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subacturus erat armis, cum subito in medio rerum certamine prae-
ceps corruit: unum quodque verbum in Alexandrum quadrat, si-
quid video, non quadrat nisi in Alexandrum. atque idem fuit
Oudendorpii iudicium. accedit quod tanquam fastigium carmini
imponitur Fortuna inconstans vicesque mortalium turbine versans,
plane autem in proverbium cessit fj ’ANeEavdpou TUXN. quis nescit
Plutarcheos libellos? oUtog 0 Tfig TUxng Adyog éotiv Tdiov kai
uévng adtig €pyov dmopaivopévng *ANéEavdpov .. olpor d' av
avTOV €imelv mpog v TUXNV T0lg KaTopdwuaoly €outhy émi-
ypboouoav' uf pou ddBolke TV dpetiv . . . éue dE f} Tixn
pévov ouveipfev. at unum illi sententiae obstat, corruit e patria
pulsus in exilium. recte hoc traditum esse non audeo negare, etsi
et in libris plurimis exstat, repudio quae'in seminario nostro fe-
cimus aliquando corrigendi pericula ut patria pulsus (Vergilius
Aen. VIII 333 “me pulsum patria’) vel 4 exitium. profecto non
miserant Alexandrum in exilium Antipater aut Macedones, nec
qui totam viri descriptionem perlegit et rerum certamen attendit
diversissimum a certamine civium aut factionis, is credere potest
regis gloriosissimi ac potentissimi contra quem humana omnia
nihil valuerint, tam volgarem fuisse exitum ut a civibus suis
cogeretur solum vertere, immo poena significatur qua ille se ipse
multaverit inrogata per res ac fortunam. gloria Alexandrum ex
patriae finibus pepulerat, nec umquam domum rediit quoniam
peregre mortuus et corpus quoque in terra aliena conditum est,
sane occidit ille. e patria pulsus in exilium, quod aliis vivis ac-
cidit, id ipse expertus in morte ac sepultura. Olympias mater
eius cum audisset quam diu insepultus filius iaceret exclamasse
fertur in Aeliani variis hist. XIII 30: & Tékvov, GAG OU uev
ovpavod petaoyelv Boulbuevog kal TolTto Omevdwy, viv 0oUdE
TV kowvlv dfmou kai {owv maow Avlpimoig peTaoxely éxeig,
Yfig Te dpa kai To@iig. postremo terrae quidem corpus mandatum
est, sed in Aegypto, si fas est dictu, (g émi wpodoaiq @edyovrog
(Thucydides I 138 de Themistocle).
clauditur epigramma hac sententia:
tale deae numen: tali mortalia nutu
fallax momento temporis hora dedit.

ita codices recte et belle, nollem mutassent editores. nutum Latini
bifariam dicunt: nune aptissimus est et proximus. numini velut
actus agenti, nutu Iunonis eunt res, veduo Ai1dg, nunc quemad-
modum nutant res lapsurae et casurae, sic nutus vel nutatio non
multum distat a lapsu et casu, ferrena suopte nutu in terram
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feruntur, nutus mundi. festive igitur id vocabulum sociatum est cum
Fortunae numine labefactantis cuncta et destruentis quando lubet.
casus est dativus: Augustus rettulerat Antonium iussisse ut le-
giones suae apud Cleopatfam excubarent eiusque nutu et iussu
parerent (Servius Aen. VIII 696). nutu mortalia dantur sic ut
leto fato igni exitio oblivioni excidio ruinis al. adeo praecipitem
humanam gloriam dedit brevis quae fortunam mutare potest hora,
hoc ille expressit poetice.

' non satis mihi liquet de versu 5 hic grave servitium tibi
iam, Uibi, Roma, ferebat, utrum vera et antiqua sit haec deteriorum
librorum scriptura an ab aliquo correctore invecta, nam in Bru-
xellensi non est geminatum pronomen, #ibé ium roma. quod nu-
merorum damnum si fuit in archetypo, idque maxime credo huius
exemplaris diligentiam cum illorum interpolatione comparans,
commodissime sic expletur #ibi iam, Romane, ferebat: solent poetae
hunc vocativum hoc versus loco ponere ut Horatius hunc tu,
Romane, caveto et Ovidius quod petis hinc, propiore loco, Romane,
petisses al.

V (VII): ite hine, rhetores et scholastici, ‘valeant formosi,
nos philosophiam Sironis appetimus,
11 ite hine, Camenae, vos quoque ite iam, sane

dulces Camenae, nam fatebimur verum,

dulces fuistis, et tamen meas chartas

revisitote, sed pudenter et raro. o
emendavit primum versum Hauptius mutato ordine verborum, Zam
ite sane codex Bruxellensis. verum etiamnum corrigendus est
pronuntiationis ordo in hunc modum: wos quoque ile iam sane,
dulces Camenae. illam enim distinctionem qua same distrahitur
ab ife, reservatur ad.dwulces, prorsus non tolerat ars choliam-
borum. imperativo solent adicere same qui concedunt id fieri ve-
niamque dant gravate, in viam sua sponte aut ab alio moniti
redeunt tardius. hoc ipsum ¢ sane, ite sane frequentant comici.. etiam
in sequente versu paulum aliquid corrigi velim. optime in Ciri 55
nam verum fateamur quia res illa ad poetam et Messallam et eru-
ditos omnes aeque pertinet, at quod ipse sensi aut scio nec mihi
conscius est ullus homo, id melius fateor, fatebor quam fatemur,
fatebimur. suas sibi delicias Vergilius significat, itaque venustius
ac¢ dulcius, semuncia mellis dulcius existimo quod codex vetu-
stissimus servavit nam fatebitur verum, genus dicendi passivum.
plura in his epigrammatis vestigia apparent sermonis nondum

Rhein. Mus. f. Philol. N. F. XXXVIIL 33
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- perculti neque exacti ad leges eas quas post decem aut viginti
annos nemo non exercebat, talia cavendum est si antiquae fidei
liber praestat, ne eamus perditum. Cicero de lege agraria II 57
illum agrum publicum esse fotentur et brevi intervallo humc ex-
cipere nominatim qui publicus esse fateatur, volgo res confessa
dicitur. confiteor indiculo suo verborum communium Priscianus
inseruit VIII 20 p. 387, 16, omisit fateor.

Seli nomen cum Tarquitio et Varrone quod fertur in libris
v. 3, bene tutatus est Ellis, quamquam quis ille fuerit non liquet.
temporum ratio non admittit Selios quos Cicero in Lucullo 11
memorat, admittit quem idem in litteris ad Volumnium datis VII
32, 2 ridet eloquentiae et urbanitatis expertem. per gradiculos ab
ignobili ad nobilissimum qui tum fuit grammaticum deducimur.
iam perpolitum totum videtur carmen egregium praeter v. 2 in
quo rhetorum ampullae inerepantur, inflata rore non Achaio verba.
dubites tam hic quam in Aeneide IT 462 et alias utram formam
poeta elegerit, Achaio an quam Italica exemplaria praebent et
super iniectam Bruxellense, Achaico. levius hoc est, illud gravius:
rore neque in codicibus extat neque in se habet quo commendetur
quidquam. sine dubio tumorem iste urbane tetigit Asianorum aut
Syriacorum rhetorum, verbum posuerat ut opinor Graecum non
Achaicum, libri habent rkofso aut roso. vide ne rhun dixerit
Syriacum quem Arabes et Byzantini coupdxt vocarunt, non igno-
tum antiquis fduoua (Solon fr. 141) etsi austerioris saporis esse
Galenus et medici testantur, inflare autem omnia duleia secribit
Celsus: eius praecipuus fuit usus coriariis ad tingendas et con-
ficiendas pelles candidas, unde PBupcodewikdg cognominatus est,
nominatus fortasse ex rubore (Theophrastus hist. pl. III 18, 5,
Plinius nat. h. XIIT 55 XXIV 91, Hehn de plantatis p. 365 ss.).
ornatum orationis immodicum repellens Cicero in oratore 79 ‘fu-
cati medicamenta candoris et ruboris’ illi adsignavit: plane huius
modi fuit estque rhus coriarius. declinatio nominis neque Graecis
constabat qui genetivum faciunt pol aut podg (Lobeckius Phry-
nichi p. 454) nec Latinis quorum pauci graecas formas reddebant,
plures quasi ingenita s in corpore vocabuli eiusque primordium
rhos- esset, ad exemplum roris marini declinabant ros syriacus,
roris syriaci cet. consideranti mihi alia verba ex graeco translata
licentius velut creterram vel “elephantum, minime incredibile
visum est excrevisse illud rhos etiam in rhosum, ablativum fuisse
rhoso aliquando, certe 7o aut rhoe equidem nusquam repperi. -
Cicero ex Cilicia Attico VI 1, 13 Rhosica vase ‘mandavi secun-
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dum codices Lambini (rhosi causam Mediceus), poposcerat Atticus
fictilia vasa nescio quo artificio ornmata, probabiliter ut Samia et
Arretina ita haec dicta putantur a Rhoso Syriae aut Ciliciae urbe
portu sinus Issici. in edicto Diocletiani 6, 68 post pira et mala,
ante pruna cerea et mala granata recensentur rhosae, nescio quod
genus malorum, fortasse simile punicis, ut Forcellinius sumpsit
idem quod Itali melarosa appellant. attendamus porro huic vo-
cabulo .quod cum rosa vel roso floris nomine confunditur volgo
confusumque antiquitus videtur, quoniam productam in rosa flore
vocalem Romanenses acceperunt. interim in carmine non muta-
bimus rhoso non Achaio, sive rhus ipse dicitur sive alind vene-
num dulciculum importatum Romam ex oris Asiaticis.

In elegis IX (XI) Messallae idyllia praedicantur v. 21 cer-
tatim ornabant omnes heroida divi, certatim divae munere quacque
suo. di non minus quam deae adportabant caelestia dona, verissime
codex optimus mumere quogue suo. docuerunt mos eius structurae
rationem Madvicus in Cic. fin. V 46 et Lachmannus in Luer. II
. 871, qui quae protulerunt exempla, is multa nunc possunt addi
ex inscriptionibus, velut ex lege coloniae Genetivae, ex senati
consulto de nundinis Beguensibus (CIL. VIII 270), ex Brixiano
titulo CIL. V 4682 “servis ancillis suo quoque nomine’, al. iam
clausula pentametri aliquid habet artis, quo emineat supra ser-
monem pedestrem: legerat iste in Vergili ecloga ‘sua quaeque
sub arbore poma’, commissa ex usu cottidiano pronomina exqui-
site distribuit, non modo apte ad versum sed ad sententiam  ef-
ficacius.

puellam a Messalla cantatam herois nulla superabit fama,
non Atalante, non Helena aut Cassiopea, non Hippodamea. quat-
tuor versibus haec designatur, quos sic restituo conservatis-fere
omnibus Bruxellensis chartae litteris: S

29 non defensa diu — multum certamen equorum
optabant gravidae quid sibi quaeque manus? —
saepe animam generi pro qua pater inpius hausit,
_saepe rubro similis sanguine fluxit humus.
certamine quorum B. defensio virginis diuturna ex multis certa-
minibus curulibus conexa fuit, ab illa in horum memoriam seriptor
redire cogitur. per interrogationem autem quod inducit certamina
eorumque eventum proco cuique funestum, talem colorem traxit
ab eis quas adeundi cupidissimus erat Cyrenis (v. 61), saepe enim
Callimachus et aequales narrationis seriem aliqua huius generis
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voce interrumpunt e rebus pristinis recentem elicientes animorum
adfectum. frigidum -erat ‘defensa diu multo certamine equorum
quod optabant armati’, igniculos inicit cura sciscitantis. milites
hasta scutoque adsueti, Chalcodon Lasius Aristomachus Crotalus
et quicunque puellam petierunt, quid cum Oenomao singuli' cer-
tare audebant equis? graves manus quid optabant sibi levem
aurigationem? sic isti non poterant non vinei, vicit qui “curru
Neptunia tendit lora Pelops’ nudus agitator. multum et dein-
ceps quaeque sic ut ‘vestras quisque redite domos’. neque in
versu 32 quidquam mutandum censeo; commemorarat poeta,
qui cum arte luctatur potius quam palmam artis sibi vindicat,
multitudinem certantium infeliciter, modo dixit saepe gemerum a
patre interemptum, iam addit eodem omnes deinceps mortis genere
periisse et eadem via. in hanc sententiam non satis erat dixisse
saepe rubro samguine fluzit humus, accedere oportuit illud similis
adiectivum poetice relatum ad humus (cave pro substantivo po-
situm putes casu genetivo), ut intellegeremus terdeciens similiter
perfusa sanguine eiusdem curriculi spatia varia. ex ipsa voce
resonat aemulatio eorum qui alius post alium occubuerunt: in
Hygini fab. 84 Oenomaus procis simultatem constituit se el da-
turum filiam qui secum quadrigis, certasset victorque exisset.

a vetere Valeriae gentis in liberanda re publica laude prae-
miisque dignitatis quae populus romanus maioribus Messallae de-
tulit — verba haec posuerat Cicero in principio orationis pro
Flacco habitae — transitur ad ipsius merita ac virtutem: quid
memorem militaria ista studia et tempora?

43 castra foro castra urbi praeponere castra
tam procul hoc gnato, tam procul hac patria.
inferunt in posteriorem versum corrigendo, quod ego si traditum
esset attemptarem, quia nullam sane vim habet, Zoc Latio. non
mutaturum tradita confido, qui meminerit quotiens inde ab Homero
patriae iucunditas ex liberis et parentibus aestimetur copuleturque
cum voluptate videndi illos: “nec mihi iam patriam antiquam spes
ulla videndi nec dulces natos exoptatumque parentem’, ‘coniugi-
umque domumque patres natosque videbit’, alia. intellegendus est
Messalinus filius oratoris maior qui tum maxime adolevit, quem
paulo post XV virum Apollinis sacerdotem factum Tibullus cele-
bravit gratificatus patri, nam minor filius in Cottarum familiam
adoptandus datus erat M. Aurelio. simul apparet quam impu-
denter Itali priorem versum interpolarint scribendo castra foro
solitos et transferendo quae secuntur ab hoc Messalla ad Messallas
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universos, quasi non alia ac maiora poeta canturus fuerit si prae-
conium atavis proavisque iam tributum continuare annaliumque
fama inlustrare voluisset. Bruxellensis codieis corruptelam supra
repetii, ex qua poeta quid scripserit vereor ne numquam liceat
cognoscere certum, quoniam sententia admodum absoluta est. in-
terim non indignam illo meque ab artificiis eius alienam censeo
talem epanaphoran castra foro, te castra urbi praeponere, castra
tam procul —. hac coniectura admissa etiam in versu 46 stabit
id quod libri tradunt sternere vel dura posse super silice, edi-
tores autem stertentem Messallam faciunt tanquam aliquem Bagonm
satis ridicule. nam cum moris esset dicere sterni aut se siernere
Tumi, illud minime conveniebat huic loco quo voluntatem exprimi
necesse erat recusantis strata molliora, optantis solum durum, Ze
vero omitti potuit si modo positum erat pertinens ad actus omnes
ita ut passio significaretur, licet nos alienam et sui passionem,
pronomen GANomabig et avtomodég discriminemus fe subiectum
usurpantes et f¢ obiectum. molestissimum erat et in re non am-
bigua turpe poetae te fe stermere, supervacaneum illi visum est
nobisque videtur f¢ membra stermere. ‘

bellicas Messallae laudes ipsa rerum monumenta per orbem
ferunt:

59 nos ea quae tecum finxerunt carmina divi,
Cynthius et Musae, Bacchus et Aglaie,
si laudem aspirare humilis, si adire Cyrenas,
si patrio Graios carmine adire sales
possumus, optatis plus iam procedimus ipsis.

ita legendi versus et distinguendi, nova sed scita orationis forma.
quod voluit poeta dicere ac debuit nos carmina tua si laudarc
possumus, id tripertito divisit suum poema respiciens, ipse enim
graeca Messallae carmina divolgat et elegis interpretatur et latino
carmine aemulatur. nostis quid sit aspirare ad laudem: callide
iste verba eadem posuit, sententia ut alia fieret. Musae aspirant
canenti, Iuno ventos aspirat eunti, Venus .amorem dictis, novi
coniuges fidem pectoribus: sic iste optat ut possit aspirare laudem
carminibus Messallae. si anacoluthon est, excusatur dispositione
verborum, immo eleganter deflectitur a proposito vocabulo laudare
ad modestius ac pudentius. sive hoc modo duos accusativos voltis
accipi quo hominem ius iurandum adigi dicebant, audacior qui-
dem verum non inconsulta ea structura erat, nam afflatur tam
amor homini quam homo amore, graece non solum auram aut
ignem sed etiam nautam et amantem émmveiouot venti et Veneres
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(Callim. IV 318, al.). humilis non nego recte appellari Cyrenas,
levis enim tota est et pede clauda Elegeia, sed in optatis hoc
sapienter poni nego ut adire liceat humilia. distinctio ergo. se-
quatur oportet caesuram semiseptenariam, humilis inlatum est
contra -divos Messallae adiutores, et aspirare solent di vel de
supero quicunque contrarii sunt humilibus. carmina illius subli-
mia, laudator hic humilis: in Tibullianis IV 1, 4 alter Messallae
sectator humilis tantis sim conditor actis.
B I

De carmine X (VIII) cupio_ut probari possit Vietorii ali-
orumque opinio qui Sabinum arbifrantur quidem sed nullo modo
demonstrant eundem esse ac Ventidium Bassum. hic Pmens?ﬁ?gﬁg
fuisse traditur, non ex Transpadanis coloniis, denique Bassus est,
non Sabinus. tamen multum veri Victorius vidit, praeclare divi-
navit Catulliana haec parodia quo facta sit tempore, a Sabino
equidem profectus ad annum eundem deveni. Sabinus quondam
mulio nunc eburnea sedet sede agitque publice pro aede Castoris,
praeterea poeta quo hominem ipsum denotaret hoc adposuit: .

8 ubi iste post Sabinue, ante Quinctio
bidente dicit attodisse forcipe
comata colla.

de scriptura versuum nuper disserui (mus. XXXVII p. 528), nunc
addo quod me monuit Georges, iam Ribbeckium nostrum in edi-
tione Vergili minore (Lipsiensi a. 1867) restituisse id quod ceteri
omnes et ipse in maiore editione Ribbeckius spreverant atfodisse.
Sabinus igitur mutarat nomen pristinum, satis certo hinc colli-
gimus Quartionem Quintionem tali nomine homines solitos esse
vocari minus honestos, servos libertinos operarios (cf. eph. epigr.
II 322. 865). iam attendite quid Cicero narret Trebonio epist. XTI
20, 1: “oratorem meum Sabino tuo commendavi: natio me hominis
impulit ut ei recte putarem, nisi forte candidatorum licentia hic
quoque usus hoc subito cognomen arripuit, etsi modestus eius
voltus sermoque constans habere quiddam a Curibus videbatur:
sed de Sabino satis’. quisquis ille fuit Trebonii Sabinus, hoc
patet non texturum fuisse Ciceronem ab eo nomine hoc exor-
dium, nisi tum inter candidatos fuisset qui Sabinum se trans-
nominasset. consequens erit ut Pseudulus hic Sabinus quem Cicero
candidatum noverat, cum ad sellam curulem pervenisset, lusus sit
idem eis quae Vergilio tribuuntur facetiis. Ciceronis epistula scripta
est paucis post mortem Caesaris diebus, cum Cicero Romae esset,
Brutus Roma exisset, Trebonius ‘itineribus deviis proficisceretur
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in provinciam® (ad Att. XIV 10, 1) et a Cicerone modo digressus’
sub Lanuvio videret Brutum, id est circa kalendas Apriles anni
DCCX. nec quidquam contra hanc temporis definitionem valet
oratoris memoria, quem librum Cicero ante duos annos scriptum ad
Brutum miserat, Trebonio tum demum tradendum curavit, ut videtur,
rogatus a discedente amico suorum sermonum laudatore. ergo
Sabinum cum mense Aprili anni DCCX ambiisse compertum sit,
brevi post impetrasse magistratum statuemus, dedicasse se forensi
operae praetorem anno DCCXI. et haec quidem satis sunt ad in-
lustrandam carminis memoriam. verum jam sequitur ut aut duo
hic annus portenta viderit, duos qui mulas fricuisse crederentur
praetores, Ventidium et istum Sabinum, aut si unus in eum an-
num satis videbitur ex mulione praetor, ut P. Ventidius P. f. ter
mutato cognomine cum primum Quinctio fuisset, ante praeturam
Sabinum, postea Bassum se appellari voluerit. nam quod de na-
tione discrepat inter auctores, cum Sabinus ultima ex origine
stetisse in Grallica voragine, Ventidius inter captivos Picentium
Romam advectus esse dicatur, levioris id momenti est in homine
ignobili neque alterum utrum necesse est iudicari falsum.

Tambi VI (III) et XII (IV) scripti sunt de Atilio eiusque
genero Noctuino. hoc nomen commenticium esse nemo non videt,
ex nominum ratione usitatorum Romanis et per iocum transforma-
torum suspiceris, cum verum nomen homo habuerit exortum a lucis
vocabulo, substituisse poetam quod similiter exiret derivatum a
nocte. faciamus Lucienum fuisse — Q. Lucienum senatorem sibi
amicum, Attici ouvnmelpwtv Varro memorat senex rust. IL 5 —
aut Lucianum, quamquam haec forma pa111u16 longius aberrat a
regula, ne dixeris Lucceianum aut similia, non negabis lepide ac
salse pro Lucieno vocari Noctuinum. iambos XII sequitur epodus
qui praeter metri similitudinem contumeliarum studio proxime
accedit ad iambicas Noctuini cavillationes. sane non potest de-
,monstrari eundem poetam fecisse iambos et epodum, neque adeo
unius eiusdemque hominis discerpendi causa. sed ipsa sylloges
ratio efficit' ut ita potius statuamus quam contra agique argu-
mentis ab illo postulemus qui de uno adversario a poeta uno
scriptos esse neget. Noctuinum Atiliae sponsum iste olim laeserat
cum luculenta Calvi et Catulli imitatione, iam valere sibi profitetur
antiquam iram et linguam, post quam Horatius Parios iambos
Latio ostendit, Caesar Qctavianus rerum potitus est, senescere
aut saltem crassescere coepit inimici uxor. cum superbia Noctuini
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ducentis Atiliam concinunt in epodo opes depereuntes et aestuans
dote mulieris venter, tam hic quam illic fescennina locutio adhi-
bita est Talasio, probra nova cum in epodo cumulentur in adver-
sarium tamquam furem et helluonem impudicissimum, non dispicio
quod discordet cum Noctuino et iambis. immo quod iam furibundus
poeta ¢t momen inquit adscribo twwm, hoc verbo non infuisse
verum nomen in pristinis conviciis ipse sic confirmat ut de
Noctuino nos ante diximus. quod igitur nomen adscripsit? cor-
ruptus versus est, cine delucci iam te liquerunt opes B, cinae
dulucissimam et liquere opes ceteri fere codices. fateor primo
_aspectu valde mihi adrisisse hoc cinaede Lucci, nam et fuerunt
reapse Luccii et pauculi illi nec tam frequentes ut eo nomine
non posset agnosci qui esset denotatus. at editores miror quod
Luci potuisse a poeta scribi sibi persuaserunt nomen id quidem
sed praenomen quo multa milia civium Romae vocabantur, mille
si dis placet cinaedi. teneas Lucci, teneas iam quod perapte esse
appositum fateor, fe vereor ne eludat omnes emendandi conatus.
Baehrensius edidit ‘amne licueruwt opes, alterum inutiliter mu-
tavit, nam ligui perfectum tam analogia probatum quam consue-
tudine (Plautus Cas. 295 in sortiendo sors deliquerit, Varro Nonii
P- 334 awrum colliquisset et quod aes fervefactum colliquisset,
Neue de formis 1. 1. IL p. 486) non debet oblitterari ideo quod
alii licui extulerunt paresque esse in perfecto et praesenti sylla-
bas ludorum magistri maluerunt; alterum minime probabiliter, nam
interrogatio ista ‘tarditatem adfert ei quae dicitur fortunarum
ruinae et dicentis aliquam cunctationem exprimit, qualem conei-
tatissima in extremum conviecium minasque ira non recipit. melius
ut opinor hoc erat iam tuae liquere opes, etsi iteratio pronominis
haud satis elegans et aliae quaedam offensiunculae me prohibent
quo minus amplectar ut optimum. namque nomen hominis equi-
dem quadrisyllabum fuisse puto, quo in duas partes discisso (luci)
posterior pars ingenio librarii in vocem non ineptam (iam fe)
transfigurata sit. faciamus cinaede szicné, liguerunt opes fame-
que genuini crepant, et hic versus bene habebit et confirmatum
erit quod suspicari licuit de Noctuino.

fescenninos XII non possum transire silentio, nam editores
recentes aut nihilo rectius quam qui olim vasis potorii et bibacis
mulieris mentionem commentariis inferentes magnas nugas dixere,
indecoros poetae sales perceperunt, aut inconstantiae saltem ar-
.guendi sunt, qui cum XIII 89 noluerint tolerare quod B testatur
Tirneosi patrwi, hic intactam reliquerint Jirmeam; non aeque per-
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mutarint ea quam Scaliger dictarat orthographia. unam Atilii
filiam Noctuinus petierat, duas habeat necesse est, sic ducit non
uxorem sed — hirneam, kfAAnv. notabatur Veneris nimius usus
aut nullus, mas impotens aut immoderatus hoc proverbio # omd-
dwv | kMAATNG, obscaéna hirnea vitio existit effrenatae ac disso-
lutae libidinis, id cum medicorum libri tum epigrammata utrius-
que linguae declarant, Querolus p. 18, 17 P. dari sibi volt psal-
trias et concubinulas, Lar dare paratus est ita ut accipiat ille
etiam quod consequens sit, sume Paphien Cytheren Briscidem, sed
cum pondere Nestoris, Nestoris hirnea ut Invenalis dixerat VI
326. vel una mulier lasciviens viri ramices rumpit (Varro sat.
192), Noctuinus cui duae puellae dantur quo modo cavebit ab
hirnea? in errorem interpretes fluctuans eius vocabuli scriptura
induxisse videtur, hirnea propior ab hira et hillis a quibus nomen
traxit, et hermia commodior pronuntiantibus quia e cum r coit
saepius, similiter Mircurium antiquiores vocarant, Mercurium po-
steriores: membranas et glossas veteres qui comsuluerit, quod
solet inter hirneam et herniam a plerisque discrimen statm, id
nimis futtile esse sciet.
redeo ad epodum XIII (V) in quo editores plus peccarunt
quam librarii, horum tamen culpa tria etiamnum restant loca
depravata, ex quibus unum mihi videor in ordinem posse redigere.
5 . valent, valent mihi ira et antigns furor
et lingua, qua adsim tibi
et prostitutae turpe contuberninm
sororis — o quid me incitas?

placuit - editoribus quam omnino repudiare debebant levissima
coniectura qua adsiem tibi, incredibilis ob sermonem, nam Plauti
aetate abolitum verbum non potuit horum temporum poeta ad-
hibere movae ac severae artis sectator quin ipse se traduceret,
improbabilis ob metrum, neque enim dijambo huius figurae finitur
versus nisi unus 17 an doci dolent isque trimeter et ita factus ut
cum orationis comprehensione numerorum dissolutio compensetur,
nam minime gratas fuisse auribus romanis graecas istas delicias

per Alpium iuga, paene odiosas in breviore versu turdis edacibus '
dolos vel Horati epodi demonstrant, et quod inventor metri lati-
nus ipsius artificii ostentandi causa ausus est, ausus pudenter nec
sine lege, idem num alius artifex sibi sumpserit exquirendum est
ab ipso. denique ex illa coniectura turbare coacti sunt insequen-
tem versum in quo nihil non bene ac recte scriptum est. apparet
enim insimulari adversarium et prostitutae sororis et ut quondam
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Clodium a Cicerone . incesti cum ea facti ab ipso. vos legite qua
adsignem tibi, id est qua notem etiam sororium tuum stuprum,
non modo inpudicitiam et furta. Cicero Attico X 4, 6: sive vera
sunt crimina sive falsa, nihil adsignabis mec patruo mec patri.
Livius III 72, 4 Scaptione hoc adsignaturos putarent finitimos
populos? ibi plura exempla Dukerus et Drakenborchius adpo-
suerunt. hic in archetypo credatis fuisse adsimem, cum deterior
latinitas sinum sinificant pronuntiare ac scribere, g ante # omit-
tere solita sit, itaque  litterae similitudine interceptam syllabam.

attingam etiam cetera quae depravata dixi, ut vestrum alio-
rumve ingenium irritem, meis enim diffido commentis. non me
vocabis inquit pulcra per Colyttia ad feriatos fascinos, nec deinde
le movere. lumbos in ratulam prensis videbo altaribus. pulera pro-
fecto ista puerorum pulcellorum orgia fuere, modis omnibus, vel
uno hoc quod adesse Eupolis scribit O¢ kaldg pev Tupmaviter,
vel hoc quod ‘pulere convenit improbis cinaedis’: mnon debebat
suspicio moveri de salsissimo dicto. narratur per bella haec sacra
vir mollis ut Baptae Iuvenalis IT 89 ss. saltasse habitu modoque
muliebri, hunc indicarunt extremae versus 21 syllabae similiter
ac saturae illius versus 96 s. vel 124. tolerabile opinor i stola,
nam haec convenit mulieri ac matronae et religioni quam pathicus
saltator effingit, viderint alii num aeque aptum expiscari possint
vocabulum sic formatum ut nuptulam. ad gravissimum deinde
opprobrium poeta versu 30 pervenit: obesam ad uxorem redis et
aestuantes dote solvis pamtices osiculisque lambis suaviis, nolite
dubitare quin dicatur cunnilingus. inter inguina iacente pantice
abditum specum Tibullus in Priapeo, capacis alvi tartareum spe-
cum Phaedrus vocavit, tamen non censeo esse verum specusque.
sic enim poeta non_scripsisset lambis, aut ut concedam, quia tum
lingendi verbum iam aversaretur sermo cultior, ideo illum ne in
his quidem nequitiis ponere voluisse verbum proprium, certe non .
adiecisset saviis. in B contaminata videtur antiqua scriptura ad-
ditamento interpretis qui oscula substituere voluerit intempestive,
osusque aut fossusque ceteri libri habent, dubito an vere. odit iste
‘uxorem dotatam ut in comoediis mariti solent, saviatur tamen,
_ ita subigere linguam eius fingitur fluor, salivarum quas ex uncta
popina secum abstulerit domum. lambit quos solvit pantices uxoris,
qui quoniam ventrem laxum cum intestinis totum significant, etiam
venerii usus loca muliebria comprehendunt. osus vel ossus etsi
Servii temporibus abhorruit a consuetudine (Aen. V 687), interim
enim odiens provenerat, satis munitum est auctoritate et exemplis
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antiquitatis. iam bene inter se respondent morsumque venenatum
acuunt odium et savia, powv Qikelg. nunc lacde, nunc lacesse,
st quicquam vales — labda.

Carmen XIV (VI) plerique Vergilio ipsi adtribuunt ad finem
perducturo Aeneidem. editor Parisiensis a. 1820 haud male: ‘facit
ultimum distichum, cum Caesar ipse et ora Campaniae pro Aenecide
feliciter absolvenda vota facere dicantur, ut petius ab amico ali-
‘quo Maronis quam ab ipso poeta profectum illud iudicem’. ego
ne Varium quidem aut Tuccam prius quam libros ab amico re-
* lictos ederet, sed potius aliquanto post cultorem Aeneidis et ad-
miratorem lusisse ista arbitror, qui more scholastico induerit per-
sonam Vergili. summa carminis magis eius aetatis hominem decet
quae iam legebat Aeneidem legendoque erudiebatur ad mores placidos
ac mansuetudinem imperii, quam seniorem libera re publica natum
informaturum eam opinionem quae in carmine hoc corroborata con-
firmataque exstat, magis quam Vergilium decet Propertium vel Ovi-
dium vel Lollium Bassum (APal. IX 236). sic Propertius Venerem
Aeneamque et Caesarem copulare adsuescit in libris ultimis: ‘arma
deus Caesar dites meditatur ad Indos — ipsa tuam serva prolem,
Venus, hoc sit in aevum, cernis ab Aenea quod superesse caput’.
cuius elegiae III 3 mentionem feci ut tritam fuisse ostenderem
eorum usu qui de Aeneide Vergiliana fabulas decantarunt. nam
quod Propertius ibi dixit ife ef romanae consulite historiae —
catalepton XI Octavio mortuo romanam flebimus historiam — id
arripuit Sulpicius Carthaginiensis narrans iussisse poetam comburi
libros et sic rettulit: tuw, mawxime Caesar, non sinis et latiae con-
sulis listoriae (in vita Donati, p. 739 schol. Bern. Hageni). tum
votum quod in carmine nuncupatur non privatum est, domesticum,
cottidianum, sed sollemne ac¢ propositum in publicum, ut Scaliger
ait, suspensum pro templo Veneris Surrentinae. nam in postremo
versu recte libri meliores Surrentini littoris ara, male editum est
ora. -aedem Veneris titulus Surrentinus CIL. X 688 memorat, .
aram poeta appellat, humilis hos focos se amplissimis sacris et
maximis victimis concelebraturum vovet. videntur cum ara hac sive
aede Veneris Vergili et Caesaris nomina aligua memoria fuisse
conciliata, documento sit Venus cum Amore in Sinuessano littore ab
Eione Drusi et Antoniae deliciis consecrata quam Iunior graecis
versibus ornavit (epigr. 810 Kaibel) aut Hercules Surrentinus
consecratus a Pollio nobilitatus ab Statio. deinde locutiones in
hoc carmine repetuntur Vergilianae, in medio integra illa ex
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duorum adeo versuum particulis nexa et maxima faurus victima
e georg. II 147, v. 3 romana per oppida e g. II 176 (cf. Colu-
mellae X 436), v. 9 mille coloribus ex Aen. V 609, verba in
v. 1 susceptum decurrere munus similia sunt dictis ad Maecenatem
g. II 39 tuque ades inceptumque una decurre laborem. talia' imi-
tatorem magis quam ipsum Vergilium produnt. atque hiatum in
versu 9 marmoreusque tibi — aut mille coloribus vereor ne fecerit
consilio qui videri se voluit Vergilium, gquoniam hic in caesura
identidem brevem esse vocalem aut hiare versum siit sequente
eadem illa particula. denique quod in sex pentametris tres tan-
tum disyllaba voce finiuntur, duo anapaestica, Vergilium equidem
dociliorem fuisse ad novam artis disciplinam et exempla pulcer-
rima existimo quam post Tibulli et Properti in elegis processus
brevi ante mortem ipsius spatio disticha composuisse credam non
omni numerorum venustate referta. immo alius fecit Ovidio for-
tasse non natu sed arte minor, tum qui “divini elementa poetae’
conquisivit, hoc quoque tanquam Vergili carmen huic libello in-
seruit locumque ei iure dedit postremum, quoniam cetera omnia
prioribus temporibus scripta esse patebat.

In epodo XII codices Italici inter versum 16 et 17 inter-
posita habent duo disticha quorum initium ita corruptum est ut
probabilis adhuc desit emendatio (callide mage sub hec caeli est
iniuria secli). mnon longum nec grave id est sed absolutum epi-
gramma quasi sepulero incisum seriptoris primarii, quo Roma viro
doctis certaret Athenis: Vergilium si intellegi voluit auctor, Athe-
nas aut minus proprie appellavit, quo modo Phocas in vita Ver-
giliana Italos cum Graecis certantes sic inducit © quis facunda tuos
toleraret, Graecia, fastus, aemula Vergilium tellus nisi Tusca de-
disset’, aut nimis docte secutus Aristarchum eosque qui Athenis
ortum Atticique sermonis adsertorem Homerum putarunt (Dio-
medes gram. p. 335, 3 K.). ut ab epodo, sic a ceteris huius libelli
carminibus alienum epitaphium, quia in margine codicis extra or-
dinem paginarum adscriptum fuerit, in illum quem dixi locum
mirabili scribae alicuius socordia detrusum esse elucet. deest in
Bruxellensi libro: itaque qui adscripsit primus, voluisse videtur
subiungi libello in fine, ut catalepton qui perlegisset, deinceps
hoc epigramma legeret, adnectere enim scribas parvolo volumini
poematia varia esse solitos declarant omnes quotquot exstant co-
dices. desinebat antiquitus catalepton in hoc carmen vate Syracosio,
in versum hunc ef rudis in vario carmine Calliope. huic inquam



Catalepton. : 525

versui subnecti iste voluit sepulerale carmen callide mage eqs.,
subscripturus opinor si suffecisset charta, deserere ordinem coactus
inlevit margini, unde ab altero scriba retractum est in locum non
suum. numerate versus carminum ab epodi v.17 ad finem volu-
minis Calliope, intervalla carminum addite versus singulos, invenietis
quadraginta duo. eodem modo retrorsum numerate ab epodi v.16
versus quadraginta duo, pervenietis ad lacunam veterem quae est
in Sabino inter v. 19 et 20 quam et Catullianum exemplar evincit
et sermo incohatus (sive wutrumque coeperat simul reducere. error
a via pecus, pro certo habete simul, ludicra cetera). item hinc
retro, item aliquid lacunae occurrit, in Messallae laudatione he-
mistichium v. 43 a B sic descriptum castra foro castra, ab altero
scriba expletum licenter castra foro solitos. elegorum horum et
paginae in archetypo wnum fuisse initium videtur. quadragenum
plus minus versuum paginae aut folia in codicibus Vergilianis
compluribus exstant. rogatis numquid prosit haec dinumeratio?
nihil fortasse, vos quidem non opus est doceri quam perfectum et
plenum sit de morte Octavi epigramma XI (XIV): perversi dicite
critici, hoc superesse inviolatum quae fuit invidia ? '





